Albatros D.IlI

GERMAN WWI FIGHTER
1:48 SCALE PLASTIC KIT

FIRST, A FEW WORDS

In January 1917, the German air fighting squadrons were successively armed with Albatros D.III’s. This new type
was a successor of the Albatros D.I and Albatros D.II and had the same engine, but in contrast to them, its wings were
arranged as a "sesquiplane”, similar to the French Nieuport - the narrow bottom wing was joined to the wide top wing
by characteristic "V" struts. Despite initial problems with warping of the wings, the aircraft was very successful at
the front, particularly during "Bloody April" in 1917, and it was also very popular with the pilots. The firm Albatros
Werke GmbH in Johannisthal made three series of Albatros D.III. D.1910-2309/16, D.600-649/17 and D.750-
799/17. The engine cooler was mounted in the centre of the top wing up to serial number D.2200/16 and then it was
moved to the right side of the wing. Production continued in an East German factory, Ostdeutsche Albatros Werke
(OAW) in Schniedemiihl from spring 1917, where 840 aircraft were produced. The Albatros D.III also served in
1918 with some of the non-fighting squadrons.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Span 9,00 m Weight 673 kg Engine 160k Mercedes D.Il1a
Length 7,33 m Effective load 235 kg Armament 2 LMG 08/15 machine guns
Height 2,90 m

NEKOLIK SLOV UVODEM

Od ledna 1917 byly némecké stihaci jednotky postupné vyzbrojovany stroji Albatros D.III. Novy typ vychézel
z Albatrost D.I a D.II, s nimiz mél identicky motor, avS§ak na rozdil od svych predchidct byl usporadanim nosnych
ploch tzv. ,jedenapilplognikem", podobné jako francouzské stroje Nieuport.Uzké dolni kiidlo bylo s hornim
spojeno charakteristickymi ,,V" vzpérami. I pfes poc¢atecni potize s borcenim kiidel zaznamenal letoun na fronté
skvély uspéch, zejména béhem tzv. ,,Krvavého dubna" 1917 a u piloti se t&sil znacné oblibeé. U firmy Albatros
Werke GmbH v Johannisthalu byly vyrobeny tii série Albatrost D.III, D.1910-2309/16, D.600-649/17
a D.750-799/17, pti¢emz do ¢isla D.2200/16 byl chladi¢ motoru montovan doprostfed centroplanu horniho kiidla,
u vsech ostatnich pak do jeho pravé Casti.Vyroba pokracdovala od jara 1917 ve vychodonémecké pobocce
Ostdeutsche Albatros Werke, Schneidemiihl (OAW), kde bylo vyrobeno jest¢ 840 kusii. Albatrosy D.III slouzily
jesté vroce 1918 adostaly se do vyzbroje i nestihacich jednotek.

TECHNICKA DATA

Rozpéti 9,00 m Hmotnost 673 kg Motor 160k Mercedes D.Illa
Délka 7,33 m Uzite¢né zatizeni 235 kg Vyzbroj 2 kulomety LMG 08/15
Vyska 2,90 m

Profiles artwork by Miroslav Hor€i¢ka, profiles description by Marek Mincbergr
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Carefully read instruction sheet before assembling. When you use glue or paint, do not use near open flame and use in well ventilated room. Keep out of
reach of small children. Children must not be allowed to suck any part, or pull vinyl bag over the head.

Pred zapocetim stavby si peclivé prostudujte stavebni navod. Pfi pouzivani barev a lepidel pracujte v dobfe vétrané mistnosti. Lepidla ani barvy
nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné. Model neni uréen malym détem, mohlo by dojit k poziti drobnych dila.

Tire soigneusement la fiche d instructions avant d"assembler. Ne pas utiliser de colle ou de peinture a proximité d'une flamme nue, et aérer la piece de
temps en temps. Garder hors de portée des enfants en bas ge. Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les picces, ou passer un sachet vinyl sur
latete.

Von dem Zusammensetzen die Bauanleitung gut durchlesen. Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit
Beliiftung 6ffnen. Bausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhiiten Sie, da Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder Plastiktiiten tiber
den Kopfziehen.
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OPTIONAL BEND OPENHOLE ~ SYMETRICAL ASSEMBLY NOTCH REMOVE APPLY EXPRESS MASK
VOLBA OHNOUT VYVRTAT OTVOR ~ SYMETRICKA MONTAZ ZAREZ ODRIZNOUT AND PAINT
FACULTATIF  PLIERSILVOUS PLAIT  FAIRE UNTROU  MONTAGE SYMETRIQUE L INCISION RETIRER POUZIT EXPRESS MASK
NACH BELIEBEN BITTE BIEGEN OFFNEN SYMMETRISCHE AUFBAU ~ DER EINSCHNITT  ENTFERNEN NABARVIT
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COLOURS * BARVY * FARBEN * PEINTURE * &

GSi Creos (GUNZE) AQUEOUS Mr.COLOR
AQUEOUS Mr.COLOR C60 GRAY RLMO02
BLACK SAIL COLOR
RED H 303 GREEN
GREEN DARK GREEN
H11 C62 WHITE H 344] ] RUST
FLAT BLACK — AIR SUPERIORITY BLUE
WOOD BROWN Mr.METAL COLOR
RED BROWN DARK IRON
LIGHT GRAY ALUMINIUM
H53 c13 NEUTRAL GRAY BRASS
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A Oskar Miiller — Jasta 12

Oskar Muller served with Jasta 12 from January, 1917, as its 'Offizier zur besonderen Verwendung', or 'Adjutant’ (with some sources giving him the function of
technical officer). He served in the same capacity with Jasta 31 from June, 1918, operating at Remes. It is not known if he gained any aerial victories,
but itis necessary to bear in mind that serving as adjutant carried with it the responsibility of ensuring the smooth operations of the unit and administrative duties,

not just combat operations.

Oskar Miiller slouzil u Jasta 12 od ledna 1917 jako jeji ,Offizier zur besonderen Verwendung®, tedy adjutant (nékteré prameny mu pfifazuji funkci technického
dustojnika). Od ¢ervna 1918 slouzil ve stejné funkci u Jasta 31 pisobici u Remese. Neni znamo, Ze by do konce valky ziskal néjaké vitézstvi. Nutno vsak uznat,

Ze funkce adjutanta zahrnovala pfedevs$im praci administrativni a zodpovédnost za chod jednotky jako celku, nejen jeji bojové Easti.
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B Julius Buckler - Jasta 17

Julius Buckler began the war as an infantryman on the Western Front. After being seriously wounded, he requested a transfer to the air force. After completing
training, he first served as an instructor prior to serving with FA(A)209 in the vicinity of Verdun. He was transferred to Jasta 17 in November, 1916, and remained
there to the end of the war. For his successes, he gained Regular Army Officer status. This was considered a high honor, and a strong endorsement in recognition
of combat ability. On April 12, 1917, he was awarded the Pour le Merité. By that time, he had achieved thirty kills, but was also hospitaized for serious injuries.

InA]ygust, 1918, he was named CO of Jasta 17. His official tally peaked at 36 on October 30, 1918, although on November 8th, he achieved a kill that could not be
confirmed.

Julius Buckler zacal valku jako pé$ak na zapadni fronté. Po téZkém zranéni poZzadal o preveleni k letectvu. Po absolvovani vycviku nejprve slouZil jako letecky
instruktor a nasledovala sluzba u FA(A)209 v oblasti Verdunu. V listopadu 1916 byl pfevelen k Jasta 17 jako jeden z jejich prvnich prislusnikt a aZ do konce valky
zde setrval. Za své uspéchy dosahl hodnosti ,poruéika pravidelné armady“. Tento zptisob povyseni byl velmi vzacny a znamenal velké ocenéni bojovych
schopnosti. Dne 4.12.1917 mu bylo udéleno Pour le Merité. V té dobé mel na svém konté 30 sestreld, ale zaroveri byl po tézkém zranéni hospitalizovan.
V srpnu 1918 byl jmenoval velitelem své Jasta 17. Oficialni skére uzavrel 30. fijna 1918 na hodnoté 36, ale jesté 8. listopadu dosahl dalsiho sestrelu, ktery mu
vSak jiz nebyl potvrzen.
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C Oskar Seitz — Jasta 30

Very little is known about Oskar Seitz. After serving with FAA292, he transferred to Jasta 30 on April 16, 1917. Up to the end of July, when he was sent to serve with
Armee Flug Park 6, he recorded no victories.

O Oskaru Seitzovi je znamo velmi malo. Po sluzbé u FAA292 nastoupil 16. dubna 1917 sluzbu u Jasta 30. Do konce Cervence, kdy byl odvelen k Armee Flug
Park 6, neziskal Zadny sestrel.
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Jje pak zbarveni stroje. Vrchni polovina trupu je velmi tmava. Je mozné, Ze jde o

1

D Rudolf Hohberg — FA(A)263 / Hans-Georg Liibbert — Jasta 11

The specific scheme on this aircraft is a bit of a puzzle. This aircraftis visible in the background in some Jasta 11 ghqtographs from April, 1917, and is attributed to
Hans-Georg Lubbert. In that case, the top surface of the fuselage should, according to written documentation, be in yellow. The same scheme of this aircraft is
attributed to Rudolf Hohberg on different and more detailed photographs. Apparently, that aircraft was used by FA(A)263 as a high speed recce bird with a fuselage
mounted camera. The question then becomes one concerning the color and markings. The top half of the fuselage appears very dark. It is possible that this was
Lubbert’s earlier aircraft, in which case that fuselage color could be the yellow (yellow showed up as very dark on contemporary film). It cannot be ruled out that this
was a different aircraft, or the same aircraft repainted, where the yellow could have been replaced by likely brown or dark green.

Prifazeni tohoto stroje a jeho zbarveni je ponékud zahadné. Tento stroj je vidét v pozadi nékterych fotografii od Jasta 11 z dubna 1917 a byva pfifazovan Hans-
Georgu Libbertovi.'V tom pripadé by vrchni plochy trL;_pu mély byt dlé’pisemnych dokumentti zbarveny Zluté. Stejné zbarveny stroj je pak na jiné, detailnéjsi
fotografii pfitazovan Rudoliu Hohbergovi. Ten jej mél u FA(A)263 pouZivat jako chhLI{\? pruzkumny stroj s kamerou na svitkovy film zabudovanou v trupu. Otazkou

roje.. J né , Five Liibbertiv letoun a pak by trup mohl byt shora stale Zluty (Zluta se na
dobovych fotografiich jevi jako velmi tmava). OvSem nelze ani vyloucit, Ze se jedna o stroj jiny (nebo tentyZ, ale prebarveny, kdy misto Zluté mohla byt pouZita
barvajina, pravdépodobné tmave hnéda, pfipadné tmavé zelené)‘./
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E Ernst Hess — Jasta 28w

Ernst Hess got his pilot's wings already by 1913, and in the same year enetred service with Luftschiffer Battalion Nr.3, from which he transferred to FFA3 in the
spring of 1914. In November, he was cleared for combat duty and was subsequently attached to FA9 on the Western Front. He continued to serve as a reserve
officer with FA62 and KEK Douai, where he was able to claim his first kill on January 5th, 1916. He later served with Fokkerstaffel 'C' (where he gained one victory),
Fokkerstaffel Sivry, Jasta 10 and Jasta 28w. By September 16, 1917, he increased his tally to fourteen kills. This was followed by a transfer to Jasta 19, where he
served as Staffelfuhrer. On October 30, 1917, he downed his seventeenth and final adversary. He was shot down and killed on Christmas Eve during combat with
the French Esc. N. 96. The illustrated aircraftis a reconstruction of Albatros D.I11 204/16, in which Hess gained most of his victories (fourth to fourtheenth).

Ernst Hess ziskal svou pilotni licencijiz v roce 1913 a téhoz roku nastoupil presencni sluzbu u Luftschiffer Battalion Nr.3, odkud byl na jare 1914 preloZzen k FFA3.
V listopadu ziskal vojensky pilotni odznak a nasledovalo preveleni k FA9 na zapadni frontu. Pokracoval jiZ jako zaloZni porucik sluzbou u FA62 a KEK Douai,
kde dosahl 5.1.1916 svého prvniho vitézstvi. Nasledovala sluzba u Fokkerstaffel ,C* (zde ziskal jedno vitézstvi), Fokkerstaffel Sivry, Jasta 10 a Jasta 28w.
Do 16. zari 1917 rozsifil své skore na 14 vitézstvi. Nasledovalo preveleni k Jasta 19, kde slouZil jako Staffelfiihrer. Dne 30. fijna 1917 sestrelil svého posledniho,
sedmnactého protivnika. Den pfed vanocemi byl vS§ak sam sestielen a zabit v boji s piloty francouzské Esc. N.96.

Zobrazena podoba je rekonstrukci Albatrosu D.lIl 2041/16, ve kterém Hess ziskal vétsinu svych vitézstvi (Ctvrté aZ ctrnacté).
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